
Konlaklgeber in Verbindung mitSchallschiene6402/6432zurAus-
lösung elektrischer Schaltfunktionen.
Conlacler and conlacl unil 6402/6432 pertorm eleclrical switching
funclions.
Frotteurfonctionnant en combinaisonavec le conlacl universel6402/
6432 pour effectuer des commandesd'appareils electromagnetiques.
Hel konlakl wordt gemaakt tesamenmet schakelkonlakl 6402/6432
om de elektrischeschakelfunctie bulten werking te stellen.
Konlaklgivare i törening med kopplingsskena 6402/6432 för utlös-
ning elektriska kopplingsfunktionen.
Trasmettilore d'impulsi (in unione laminadicondatto 6402/6432) per
il comandodi dispositivi elettricL

Schienenreinigung: Bei ungleichmäßigemLaufvonLoksdieSchienen
mil Schienenreinigungsgummi 6595 säubern.Abrieb und Staub auf
geeignete Weise entfernen (z. B. Tischstaubsauger). Schienen mit
leicht öligem Lappen nachreiben. Dazu FLEISCHMANN-Öl 6599ver-
wenden.
Track Cleaning: For srnoothrunning of loeos, the tracks rnustbe kept
clean usingaIrack rubberblock 6595.Dir!anddustcan be removedin
any suitabie way (i.e. table vacuum cleaner). Afterwards rub a lightly
oiled rag over the tracks. Use the FLEISCHMANNoll 6599.
Nettoyage des velos: Encas de fonctionnementdes locomotivespar
"ä coups", nettoyez la voie au moyende la gamma 6595prevue a cet
effet. Eliminez au maximum les poussiereset autres corps etrangers
(utilisezp.ex. un petitaspirateurmenager).Huileztres parcimonieuse-
ment la vois au moyend'un chiffon legerement imbibed'huile speciale
FLEISCHMANN6599.
Rail-reiniging: Bij een ongelijkmatigeloopvan de locs moetende rails
methet railreinigingsrubber 6595wordenschoongemaakt.Vuilen stof
daarvan op de bekendewijze wegwerken(bijv.met een stofzuigertje).
De rails daarna lichtjes met een geolied lapje nabewerken.Daarvoor
FLEISCHMANN-olie6599 gebruiken.
Skenrengöring: När loken gar ryckigt, rengör skenorna med ren-
göringsgummi 6595.Avlägsnasmutsoch dammpavanligt satt (t. ex..
borddammsugars). Eftertorka av skenorna med en lätt inoljed lapp.
Använd FLEISCHMANN-olja6599.
Pulizia delle rolaie: Nelcasodi un'andaturairregolaredelie locomotive,
pulire i binari con la gamma pulisci rolaia 6595. Eliminare segni di
attrito e polvere in modo appropriato (es: con un aspirapolvere da
tavolo). Strofinare le rotaie con uno straccio leggermente unto. Allo
scopo utilizzare olio FLEISCHMANN6599.

Reinigen der Lokräder: Bei Verschmutzungsind die Laufflächender
Räder(- )mitsauberemLappenoderSchienenreinigungsgummi
6595zu reinigen.Niemals die angelriebenen Räder'von Handdurch-
drehen, sondern durch Anlegen einer Fahrspannungvon max. 14V~
mittels Anschlußdrähtenantreiben. NichtangetriebeneRäder können
von Hand gedrehtwerden.
Diese FLEISCHMANN-Modellokdarf nur mit der vorgesehenenFahr-
spannung(max. 14V~) betrieben werden.Wir empfehlendie Verwen-
dung von FLEISCHMANN-Regeltrafos,die mit dem VDE- bzw. GS-
Zeichenversehen sind.

Cleaning IheLocoWheels:Therunningsurtaces( - )ofthewheels
can becleanedwith acleanragor by usingthe Irack rubber block6595.
Never lurn Ihe driven wheels by hand, only by connecting twowires
with a max. 0114V~to them.Wheelsnotdrivencan beturned by hand.
FLEISCHMANN modelrailwaysshould onlybe operatedusing thecor-
reetvoltage (max. 14 V~). We recommendthe use of FLEISCHMANN
controller/transformerswhicharemarkedwiththe indicationsVDEor GS.

Nettoyage des raues de locomolives: Des roues propres sont le
garant d'un fonctionnement impeccable,eliminez donc les impuretes
surcelles-ci( - ) avecun chiffonpropreou lagamma 6595. Ne
jamais laire lourner I'ensemble moleur avec leg raues, yappliquez
une tensionmax. de 14V~ afin de les taire tourner etd'atteindre ia cir-
conterence entiere de la roue. Les roues non motrices peuvent etre
tournees a la main.
Les reseaux FLEISCHMANN ne peuvent etre alimentes qu'avec ia
tensiondeserviceprevue(max. 14V~).NousrecommandonslesIrans-
formateursFLEISCHMANNlequelsportent lamarqued'agreationVDE
ou GS.

Schoonmaken von de loc-wielen: Als de wielen van de loc vuil zijn
gewordenmoetende loopvlakken( - ) met een schonedoek of met
railreinigingsrubber 6595worden schoongemaakt.Nooil de aange-
dreven assen mel de hand doordräaien, maareventjes aan de trafo
aansluiten om enkele omwenteiingen te laten maken max. 14Volt ~.
De loopassen kunnen natuurlijk gewoon met de hand worden door-
gedraaid.
FLEISCHMANN-modelbanen mogen alleen worden gevoed met de
voorgeschreven gelijkstroomspanning (max. 14 Voll ~). Wij bevelen
gebruikvan FLEISCHMANN-transformatorenaan,wantdeze zijnvoor-
lien van VDE- resp. GS-keuringen.

Rengöring av lokhjul: Vid nersmutsningav hjulensköryta( -); ren-
gör hjulenmeden rentygtrasaellerrengöringsgummi 6595. Vrid
aldrig runl drivhjulen lör hand, utan lägg mot ansluitningskabelmed
körspänningavmax.14 V~. Hjulsominteärdrivhjul kanvridasför hand.
FLEISCHMANNs-bananfar endastkörasmedden avseddadriftspän-
ningen (max. 14V~). Vi rekommenderar att du använder FLEISCH-
MANNs reglerbaratransformator,samär försedda medVDE-och GS-
märke.

Pulizia delle ruole delle locomolive: Incasodi sporcizialeSUr";"~di
attrito delle ruote ( - ) vanno pulite con uno straccio di lino la
gamma pulisci rolaia 6595. Non girare mai le ruole molrici - .010,
ma coliegarie a unacorrente d'esercizio di max.14 V~ cavi di collega-
mentoe metterle in movimento.Le ruote libere possonoessere girate
manualmente.
i treni in miniaturaFLEISCHMANNdevonoessere azionatisoltantoalla
tensione d'esercizio prevista(max. 14V~). RaccomandiamoI'impiego
di trasformatori di regolazione FLEISCHMANN, i quali sono forniti di
marchi di qualita VDE0 GS.
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Im Auftrag der Deutschen Reichsbahn Gesellschaft (DRG) wurden von 1939-1948 ca. 3160 Stück leichte
Güterzuglokomotiven, Gattung G 56.16 der Einheitsbaureihe BR 50 gebaut. Als Bauart 1'E h2 hatte die Lok eine
Reibungslast von 75 Mp und konnte bei einer Leistung von 1625 PSi eine Höchstgeschwindigkeit von 80 km/h vor-
wärts wie rückwärts fahren (Fig. 1).

As ordered by the Deutsche Reichsbahn Gesellschaft (DRG)about 3160 01these goods locomotives type G 56.15 01
the Glass 50, were constructed during the year 1939-1948. Built as 2-10-0 h2, the loco developed 1625 horse power,
and had a top speed 0180 km/h both forward and backwards (Iig. 1).

(
Pendant la periode 1939 a 1948 la Deutsche Reichsbahn a falt construire environ 3160 locomotives legeres pour trains
de marchandises du type G 56.15. De type 1'E h2, elle pouvait circuler a 80 km/h en avant ou en arriere er elle deve-
loppait une puissance de 1625 GV (Iig. 1).

In opdracht van de Deutschen Reichsbahn Gesellschaft (DRG) zijn in de periode van 1939-1948 ca. 3160 stuks lichte

goederentreinlocomotieven van hel type G 56.15 gebouwd. In de uitvoering 1'E h2 had de loc een wrijving van 75 Mp
en kon bij een vermagen van 1625 PSi een topsnelheid bereiken van 80 km/h zowel voor- als achteruitrijdend (Iig. 1).

Enligt order av Deutschen Reichsbahn Gesellschaft (DRG)byggdes 1939-1948 ca. 3160 lätta godstagslokomotiv, G
56.15, littera BR 50 av olika tyska ach europeiska tillverkare. Med litt. 1'E h2 presterade loket 75 Mp auch kunde vid
en effekt av 1625 hk köra i max-hastigheten av 80 km/h saväl Iramat sam bakat (Iig. 1).

La Deutsche Reichsbahn Gesellschaft (DRG)commissiono la costruzione di circa 3.160 esemplari delle locomotive
modella G 56.15 serie di costruzione BR 50, per I'impiego dei treni merci veloci. Questa lokomotiva era dei tipo 1'E h2
con una lorza di trazione di 75 Mp ed aveva una velocita massima avanti/indietro di 80 km/h con una potenza di 1.625
HP (Iig. 1).


